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Sprawozdanie z efektów naukowych osiągniętych podczas urlopu naukowego
w roku akademickim 2023/2024

Zgodnie z art. 130 ustawy Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce z dnia 20 lipca 2018 r. oraz 
par. 69 pkt. 1 Regulaminu Pracy Uniwersytetu Szczecińskiego (Zarządzenie Rektora nr 
190/2021) w roku akademickim 2023/2024 przebywałam na urlopie naukowym udzielonym mi 
w związku z przygotowywaną przeze mnie monografią poświęconą modyfikacjom łączliwości 
leksykalnej frazeologizmów w jej aspekcie semantyczno-selekcyjnym. Monografia ma składać 
się z dwóch zasadniczych części. Część pierwsza, teoretyczna, zawierać będzie uogólnienia i 
wnioski wynikające z obserwacji przeobrażeń frazeologizmów na płaszczyźnie ich łączliwości 
z kontekstem minimalnym w aspekcie semantyczno-selekcyjnym. Druga część – materiałowa, 
zawierać będzie szczegółowe analizy przeobrażeń łączliwości poszczególnych frazeologizmów 
w toku ich funkcjonowania w polszczyźnie. 

Udzielony mi w roku akad. 2023/2024 urlop naukowy wykorzystałam na wykonanie 
następujących zadań:

 dodatkowe kwerendy leksykograficzne frazeologizmów będących obiektem 
opisu w monografii w nowo pozyskanych zbiorach frazeograficznych w sposób 
explicytny ujawniających łączliwość związków frazeologicznych, a mianowicie 
w Popularnym słowniku frazeologicznym języka polskiego autorstwa Stanisława 
Bąby i Jarosława Liberka oraz Elektronicznym słowniku paradygmatów 
frazeologizmów czasownikowych Verbel przygotowanym przez Iwonę Kosek, 
Monikę Czerepowicką i Sebastiana Przybyszewskiego. W chwili obecnej zasób 
ok. 100 spetryfikowanych połączeń słownych, będących podstawą monografii, 
zawiera kompletne charakterystyki ich notacji w zbiorach leksykograficznych 
XIX, XX i XXI wieku; 
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 dodatkowe kwerendy korpusowe frazeologizmów będących obiektem opisu w 
monografii w wyszukiwarce FBL Risercz. Wyszukiwarka FBL Risercz to 
stworzony przez lingwistów komputerowych z UAM serwis umożliwiający 
przeszukiwanie zdigitalizowanych tekstów historycznych (w sposób 
systematyczny od końca XVIII wieku) i współczesnych. Zindeksowany w tym 
systemie materiał tekstowy (dane na 2021 rok) to: 3,3 mln publikacji, 24 mln 
stron, 19,5 mld wyrazów i 98,8 mld znaków. Ponad połowa przeznaczonych do 
badań frazeologizmów została już opracowana z perspektywy danych 
wynikających z pozyskanych dzięki wyszukiwarce FBL Risercz cytatów. W tej 
chwili pracuję jeszcze nad wyszukiwaniem i opracowaniem kontekstów 42 
frazeologizmów, co zajmie mi czas do końca lutego 2025 r. W ten sposób 
zostanie opracowana część druga przygotowywanej przeze mnie monografii, 
czyli szczegółowa analiza przeobrażeń łączliwości poszczególnych 
frazeologizmów w toku ich funkcjonowania w polszczyźnie. Kolejne miesiące 
przeznaczę na zredagowanie części pierwszej projektowanej monografii; 

 opublikowałam 3 artykuły naukowe w wysoko punktowanych czasopismach:

Lp. Tytuł publikacji wraz z pełnym opisem bibliograficznym oraz wskazaniem 
rodzaju listy czasopism

Liczba 
punktów 

1 Jolanta Ignatowicz-Skowrońska, New Phraseological Compounds "Dywan" in 
Modern Polish Language, „Poznańskie Studia Polonistyczne. Seria 
Językoznawcza” 2023, s.29-43, DOI: 10.14746/pspsj.2023.30.2.2

70

2 Jolanta Ignatowicz-Skowrońska, Polskie frazeologizmy pochodne od biblijnej 
frazy Łatwiej wielbłądowi przejść przez ucho igielne niż bogaczowi wejść do 
królestwa niebieskiego, „LingVaria” 2023, s. 97-107, DOI: 
10.12797/LV.18.2023.36.07

70

3 Jolanta Ignatowicz-Skowrońska, Wariantywne wyrażenie dziesiąta, dziewiąta, 
siódma, piąta itp. woda na, po kisielu w słownikach i tekstach, „Prace 
Językoznawcze = Papers in Linguistics” 2023, Vol. 25, No. 1, s.75-89, DOI: 
10.31648/pj.8711

100 

Liczba punktów razem: 240

 uczestniczyłam z referatem w 3 konferencjach naukowych, a mianowicie:

1. Organizatorzy: Zakład Lingwistyki Antropologicznej Instytutu Filologii Polskiej UAM 
oraz Komisja Językoznawcza Poznańskiego Towarzystwa Przyjaciół Nauk, konferencja 
naukowa poświęcona pamięci Profesora Bogdana Walczaka pt. Kulturowe aspekty 
ewolucji języka. Słowa i słowniki, Wągrowiec 14-16 listopada 2023 r., temat referatu: Z 
badań nad pochodzeniem i motywacją zwrotu wieszać psy na kimś, na czymś



2. Organizator: Instytut Filologii Polskiej UAM, konferencja: Kultura komunikacji 
językowej – powtarzalność i innowacyjność, Będlewo 20-22 maja 2024 r., temat 
referatu: Losy frazeologizmów stawiać, postawić kropkę nad i - kropka nad i w 
polszczyźnie. 

3. Organizator: Katedra Stylistyki i Pragmatyki Językowej Wydziału Językoznawstwa 
Uniwersytetu Kazimierza Wielkiego w Bydgoszczy, konferencja z cyklu: „Miasto – 
przestrzeń zróżnicowana językowo, kulturowo i społecznie”, Bydgoszcz 23-25 
września 2024 roku, temat referatu: Pochodzenie i przeobrażenia formalno-
semantyczne zwrotu być, znaleźć się w kropce w polszczyźnie

 złożyłam do druku w czasopiśmie „LingVaria” (70 pkt.) artykuł pt. Pochodzenie 
i przeobrażenia formalno-semantyczne zwrotu być, znaleźć się w kropce w 
polszczyźnie. Jego ewentualna publikacja przewidziana jest na 2025 rok;

 kontynuowałam prace związane z przygotowywanym przez Zespół Frazeologii 
i Paremiologii IJ US etymologicznym słownikiem polskich frazeologizmów. 

Z wyrazami szacunku

(-) Jolanta Ignatowicz-Skowrońska



 
 Potwierdzam zgodność wydruku z dokumentem wydanym w postaci elektronicznej:

Identyfikator dokumentu 188533.496107.438103

Nazwa dokumentu sprawozdanie z urlopu naukowego.docx

Tytuł dokumentu sprawozdanie z urlopu naukowego

Data dokumentu 27.09.2024 00:00:00

Skrót dokumentu 4EA3A4025CC21DE100BC5BB0FBB1586B1C
1582B1

Wersja dokumentu 1.0

Akceptacja

Ignatowicz-Skowrońska Jolanta, 27.09.2024 
10:38:21, wersja 1.0 (profesor US, Instytut 
Językoznawstwa (JEZ), Instytut Językoznawstwa 
(JEZ)) Uniwersytet Szczeciński

EZD 3.124.8.8.

Data wydruku: 04.10.2024 09:12:31

Autor wydruku: Pawłuszyn Agnieszka w zastępstwie za Rada Naukowa Instytutu 
Językoznawstwa US




